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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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S © EXPLANATORY MEMORANDUM

+

“The propose of th1s proposed Regulatxon is to amend Regulatlon (EEC) N® 355/79

7
laying- down general rules for the d1scr1pt1on and presentatlon of wines and

grape musts.,The amendments concern the follow1ng points :

- Extensxon for two years of the tran31t10nal period during wh1ch indication’

_of the actual alcoholic strength_xs optional, The arrangements wiht regardy

to 1nd1cat1onﬁof actual alcoholic strength vary from Member State to Member

State, and more time is needed to work out a definitive Communlty-system,- ‘

- ,ExtenSion for twokyears of the‘transitional period during wnich/indicationf
of a reference to the bott11ng of a quallty wine .psr in the area of o

productlon may ‘be made, 1n order to enable the bottlers concerned to make ‘

" the necessary adgustments,

0 " \

RN

" = Introduction of the’ p0581b111ty of deslgnatlng table wxnes resultlng rfrom.lb

- the coupage of wines from var1ous Member States by 1nd1cat1ng the Member

States from whlch the w1nes used for th1s coupage come,‘

- Authorization to the Member States'to permit certain indications on the—\

‘ be accompanied by thelr translatlon in another language.

: Adoption of this Regolation\will3not;inyolve any'expenditdre in the Community

" budget. ’.“ S A :»:3 - A-v\ o

labels of wines whxch ara made in an official 1anguage of the Communxty to

S



-PROPOSAL FOR

COUNCIL REGULATION (EEC)
amending for the third time Regulation (EEC) N° 355/79
laying down general rules for the deecription and

presentation of wines and grape musts
: { T ) ' PR R i

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES?

»

Having regard. to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) N°® 337/79 of 5 February 1979 on the’
- common organization of the market in wine (1), as last amended by Regulation
(EEC) N° 3456/80 (2), and in patt1cular Artlcle 54(1) therof

'Having regard to the proposal from the Commissioh,

ICouncﬂ. - T v
Whereas’ Regulation (EEC) N° 355/79 (3), as last amended by Regulat1on (EEC)
N° 1016/81 (4), laid down general rules for the description and presentation

of wines and_grape‘musts H

~ ’

Whereas, at present, 1nd1cat10n of the actual alcohollc strength by volume is
opt1ona1 and has been regulated only for a transitional per1od by Regulatlon
(EEC) N° 355/79 ; whereas, in accordance with Art1cle 3(3), Article 13(3) and
~ Article 30(4) of that Regulatlon, the Council should dec1de not 'later than 31 August
“1981 on the common arrangements regarding the 1nd1cat10n of the alcohollc '
strength by volume of wine to apply after that date ; whereas, moreover,

Article 6(3) of Council Directive 79/112/EEC of 18 December 1979 on the

approximation of the laws of the Member States relating to the labelllng, 7
presentation and advertising of foodstuffs for sale to the ultimate consume

(5) provides that the Council should before explry of a period of four years

(1) 0J N° L 54, 05.03.1979, p. 1
(2) 0J N° L 360, 31.12.1980, p. 18
(3) 0J N° L 54, 05.03.1979, p. 99
(4) 0J N° L 103, 15.04.1981, p. 7
(5) 0J N° L 33, 08.02.1979, p. 1



-

followrng notlfxcatxon of the Dxrect1ve, determlne the rules for. labe111ng
- regardlng alcoh011c strength : whereas, in order to coordlnate application of
" these Community - prov1s1ons and to allow t1me for ‘more thorough study of the-
" question of the indication of the actual alcoholxc strength by volume, the .

date laid down for the Counc11 Decision should be postponed for two years ;

v

Whereas experlence has shown that the express1on "wine from dlfferent

countries of the European Communlty as a designation’ for table wines

resulting from a coupage of products from var1ous Member States is nexther
easily understood nor_apprecxated_by consumers, in part1cu1ar in certain

Member States ; whereasvprovision should therefore be’made, as an alternative,<

for another wording of the’ designation for these wines, and for the Member States

v

to be allowed to proh1b1t one or other of the two,
‘-Whereas in. order to respect multlllnguallsm in the Commun1ty and to ensure
full information readlly understood by consumers, Member States should be
‘author1zed to allow certain indications on labels of wine and grape musts,
) made 1n one official language of the Commun1ty, to be repeated 1n,another
language, provxded that use of this language ‘is tradltxondl and customary in

" the Member State concerned or in part of its terrltory

VWhereas the‘withdramal; planned for 31 August 1981, of the night to state that
a quality winevpst,has7been bottled in the production’area could well weaken
theAcompet{tive capacity of some’bottiers + whereas in order to facxlltate the
transxtxon to the situation resultlng from the withdrawal of th1s rxght,'the )
date referred to in Article 12(2)(r) of Regulat1on (EEC) N° 355/79 should be
postponed by two years ;

| HAS ADOPTED THIS REGULATION : . L



Artlcle 1
Regulatlon (EEC) N° 355/79 1s/amen§2d as follows :

) ’ I ' in Article 12¢2)(r),
-51. The date "31 August 1981" in the second subparagraph of Article 3(3),/the

second subparagraph of Article 13(3) and/tne first subparagraph of Article
30(4) is replaced by '"31 August 1983".

.

2. Article 2(1)(d) and (e) are hereby.replaced by tﬁe following :

‘" (d) in the case of : S o -

- consignment to another Member State or export : the Member. State in whose -

: territory the grapes were harvested and turned into wine, provided that
. both these operations took place in the same Member State ; =~
-~ table wine which was made in a Member State other than that in which the

grapes were harvested : the 1n1t1als "EEC" H

~
-
\

(e) in the case of table'wine.resulting from coupage : .
= of products originating in more than one Member State, either the words
"wine from different countries of the European Community' of the words

"wine from ...}{.."_followed by the indication of the Member State from ,

- which the wine used fof thxs'coupage came, -

- of a table wine referred to in the second indent of (d) wlth another
table w1ne or with another product with which coupage is permltted for
the production of table wine, the words "wine from dxfferent countries of

the European Community".

in

(f) in the case of the table wines referred o in the third 1ndent of p01nt

11 of Annex to Regulatlon (EEC) No 337/79' the word "retsina'. .
3. The following paragraph 5a is inserted in Article 3:

“"5a." For the des1gnat1on of table wine resultxng from a coupage undertaken
on their terr1tory, Member States may prohibit the use of one of the

two indications referred to in the first indent of Article 2(1)(e)."'




-

b

4 -

Article 3(6) is replaced by the following-:

"6, SubJect to the provxsxons of the followxng subparagraphs, the
information specified in Article 2 shall be given in one or more of the
official languages of the Communxty. For table wines 1n circulation on
their terrltory, Member States may permit ‘this 1nformat10n also to be

v/glven in a language.other than an official language of the Commun1ty,

prov1ded that the use of thra language is trad1t10na1 -and customary in

- .the Member State concerned or in part of its terrxtory.

.

-

" One of the off1c1a1 languages of the Member State of origin shall be used :

- for the name of a geographical unit which is smaller than the Member

State, as referred to in Article 2(3)(3), and’

- for the xnformatlon in respect of bottlxng, as referred to in Artlcle

L20¢0. S

<

.. The 1nformat10n referred to im the second subparagraph may

-

- also be grven in another official language of the Community, or in a

language cther than an official 1anguage, under the condltlons referred

to in the first subparagraph, or

- be given solely in another off1c1a1 language ofthe Community , where the

latter is equated with the official language 1n that part of the
terrltory of the Member State of or1g1n in whxch the geograph1ca1 unit -

"

" referred to is sltuated

where. these practices are traditional and customary in the Member State o

concerned ; . - Lo ‘ ' ]

It may be dec1ded that the 1nformat1on as to : )

= the type of product or a part1cular colour, as referred to 1n Art1c1e
2(2)(n), L ' '

- the method of production ot.the teble wine, as referred to in'Article v
2(3)(d), and T

- -

Y

- the natural or technical conditions governing the production or the
a - . >

‘ageing of ‘the table wine, as referred to in Article 2(3)(h),

'» ,
.

is to be prov1ded solely in .one of the offlcxal languages of the Member

State of origin ; ‘ el R : - o



5.

Except for derogationé authoriZﬁd‘by the Member State to take account of

commercial practlces on their territory, 1nd1cat10n of the words ''wine from'

dlfferent countries of the European Communxty referred to in Article
2(1)(e) shall be repeated, on a‘supplementary label if necessary, in an
official language of the Member State in'whicﬁ the wine is offered to the
consumer, if this indication eppears on the label in another official‘

language of the Communlty ; it may also be repeated in a language other

" than an official language referred to in the first subparagraph and

permitted by that,Member State.

For the description of tables wines intended for export provision may be

‘made under the implementing rules for other languages to be used.

Article 13(6) is reelaced by the following Hh

"6. Subject to the provisions of the following subparagraphs, the
indications referred to in Article 12 shall be made in one or more of
the official languages of the Community. As regards the quality wines

psr in circulation on their territory, Member States may permit these

indications to be made in a language other than an official Iahguage'of

the Community as well, provided that use of this language is
traditional and customary in the Member State concerned or in part of

its territory. - o E ’ - -

Indicatien of one of the specific traditienal expressions referred to'
in (a), (b), (c) or (d)' of the second subpatagraph of Article 16(5) of
“Regulation (EEC) N° 338/79 may be glven solely in the off1c1al language

of the Member State of origin.

¢ —_—

The off1c1a1 language of the Member State of origin shall be used for :
. = the name of the spec1f1ed region in which the qualzty w1ne psr '
orxglnates, PR o .
= the name of a geographical un1t whxch is smaller than the spec1f1ed
region referred to in Artlcle 12(2)(1)
- = the name of the vineyard or group of v1neyards as referred to ln

_Article 12(2)(m), and



o referred to is s1tuated

‘ 6,‘Artic1e_23(4).is_rep1aced by the following : - -

- infbrmationtin respect of bottling as referred to in Article 12(2)(@),

. However the Lnformatlon spec1f1ed in the third subparagraph may .

- also be glven in another’off1c1a1 language of the Community, or in a

language other than an off1c1a1 language under the cond1t10ns

referred to in the first subparagraph or

- be given solely in:another official language of the Commun1ty where -
the latter . is equated with the offlcxal language in that part of the.

terr1tory of the Member State of or1gln in which the spec1f1c regxon v N

” N -

~

Where such pract1ces are tradxtlonal and customary 1n the Member State Lo

'concerned S o

It may be decided that the infbrﬁation as to :

.~ the method of productxon, the type of product or a partlcular colour

as referred to in Artic¢le 12(2)(k), and

- the natural or techn1cal conditions governlng the productxon or the

agexng of the, qualxty wine pst, as’ refetred to in Artxcle 12(2)(t)

_ shall be provxded solely in the off1c1al lenguage of ‘the Member State

“

of or1g1n.

-

' For the descrxptlon of quallty wines psr 1ntended for export, the -

"melementlng procedure may allow other languagea to be used.z

-

"4, In the descr1pt1on of products- other than table wine and qualxty wines

psr on the labellxng, the 1nformat1on spec1f1ed in Art1c1e 22 shall be

' . given in one or more of the offlcxalAlanguages of the Communxty.

-



,~Thxs 1nformat1on may also be given in a language other than an off1c1al
language of the Community prov1ded that the use of this language is
tradxtxonal and customary in the Member State concerned or in part of its

Cerrltory.

'Fpr the description of products other -than- table wines and quality wines
- psr intended for export, provision may be made under the implementing rules

for other languages to be used."

_ 7. The first subparagraphibf Article 30(7) is replaced b& the_following : -
‘"7. In the description of imperted'products on the labelling, the
| information specified in Articles 27 28 and 29‘;hall be g1ven in one
or more of the official languages of the Communlty. For 1mported
products put into circulation on their terrltory, Member States may
permit the 1nformat1on also to be ngen in a language other than an
, off1c1a1 language of the Community ptov1ded that use of this language’

is traditional and customary in the Member State concerned or in part.

. of its territory."

~  Article 2 Y ' -
‘This Regulation shall enter into force on the third day following its

publication in the Official Journal of the European Communities. -~

Article 1(1) shall apply with effect from 1 September 1981.
Thislkegulation shall be binding in its entirety and directly anplicéble in

‘ all Member States.

For the Council

Done at Brussels,
‘ The President



